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Bài đọc 1  Ds 6,22-27 
 

Bài trích sách Dân số. 
22 Đức Chúa phán với ông Mô-sê : 23 “Hãy nói với A-ha-ron và các con ông ấy 

rằng : Khi chúc lành cho con cái Ít-ra-en, anh em hãy nói thế này : 
24‘Nguyện Đức Chúa chúc lành và gìn giữ anh em ! 

25Nguyện Đức Chúa tươi nét mặt nhìn đến anh em, 
và dủ lòng thương anh em ! 
26Nguyện Đức Chúa ghé mắt nhìn, 
và ban bình an cho anh em !’ 

27 Chúc như thế là đặt con cái Ít-ra-en dưới quyền bảo trợ của danh Ta, và Ta, 
Ta sẽ chúc lành cho chúng.” 

Đó là lời Chúa 
 
Reading I     Nm 6:22-27 

 
The LORD said to Moses:   

“Speak to Aaron and his sons and tell them:   
This is how you shall bless the Israelites. 
Say to them:   
The LORD bless you and keep you!   
The LORD let his face shine upon       
you, and be gracious to you!   
The LORD look upon you kindly and       
give you peace! 
So shall they invoke my name upon the Israelites,   
and I will bless them.” 

The Word of The Lord 
 

Bài đọc 2  1 Tx 5,16-26.28 
 

Bài trích thư thứ nhất của thánh Phao-lô tông đồ gửi tín hữu Thê-xa-lô-ni-
ca. 



16 Thưa anh em, anh em hãy vui mừng luôn mãi 17 và cầu nguyện không 
ngừng. 18 Hãy tạ ơn trong mọi hoàn cảnh. Anh em hãy làm như vậy, đó là điều 
Thiên Chúa muốn trong Đức Ki-tô Giê-su. 

19 Anh em đừng dập tắt Thần Khí. 20 Chớ khinh thường ơn nói tiên tri. 21 Hãy 
cân nhắc mọi sự : điều gì tốt thì giữ ; 22 còn điều xấu dưới bất cứ hình thức nào thì 
lánh cho xa. 

23 Nguyện chính Thiên Chúa là nguồn mạch bình an, thánh hoá toàn diện con 
người anh em, để thần trí, tâm hồn và thân xác anh em, được gìn giữ vẹn toàn, 
không gì đáng trách, trong ngày Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta, quang 
lâm. 24 Đấng kêu gọi anh em là Đấng trung thành : Người sẽ thực hiện điều đó. 

25 Thưa anh em, xin anh em cũng cầu nguyện cho chúng tôi nữa. 26 Tất cả anh 
em hãy hôn chào nhau một cách thánh thiện. 28 Chúc anh em được đầy ân sủng của 
Đức Giê-su Ki-tô, Chúa chúng ta. 

Đó là lời Chúa 
 

Tin Mừng  Mt 5,1-10 
 
✠Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Mát-thêu. 

1 Khi ấy, thấy đám đông, Đức Giê-su lên núi. Người ngồi xuống, các môn đệ 
đến gần bên. 2 Người lên tiếng dạy họ rằng : 

3“Phúc thay ai có tâm hồn nghèo khó, 
vì Nước Trời là của họ. 
4Phúc thay ai hiền lành, 
vì họ sẽ được Đất Hứa làm gia nghiệp. 
5Phúc thay ai sầu khổ, 
vì họ sẽ được Thiên Chúa ủi an. 
6Phúc thay ai khát khao nên người công chính, 
vì họ sẽ được Thiên Chúa cho thoả lòng. 
7Phúc thay ai xót thương người, 
vì họ sẽ được Thiên Chúa xót thương. 
8Phúc thay ai có tâm hồn trong sạch, 
vì họ sẽ được nhìn thấy Thiên Chúa. 
9Phúc thay ai xây dựng hoà bình, 
vì họ sẽ được gọi là con Thiên Chúa. 
10Phúc thay ai bị bách hại vì sống công chính, 
vì Nước Trời là của họ.” 
 

Gospel       Mat 5:1-10  
 



A reading from Holy Gospel according to Matthew 
  
When Jesus saw the crowds, he went up the mountain, 

and after he had sat down, his disciples came to him. 
He began to teach them, saying: 
"Blessed are the poor in spirit, 
for theirs is the kingdom of heaven. 
Blessed are they who mourn, 
for they will be comforted. 
Blessed are the meek, 
for they will inherit the land. 
Blessed are they who hunger and thirst for righteousness, 
for they will be satisfied. 
Blessed are the merciful, 
for they will be shown mercy. 
Blessed are the clean of heart, 
for they will see God. 
Blessed are the peacemakers, 
for they will be called children of God. 
Blessed are they who are persecuted for the sake of righteousness, for theirs is the 
kingdom of heaven. 

 
The Gospel of the Lord 

 


